CURRICULUM VITAE
PROF. DR. TOM TOREMANS

ASSOCIATE PROFESSOR
UNIVERSITY OF LEUVEN
FACULTY OF ARTS
DEPARTMENT OF LITERARY STUDIES

BLDE INKOMSTSRAAT 21, OFFICE 04.22
3000 LEUVEN, BELGIUM

TOM.TOREMANS(@WKULEUVEN.BE
WWW.KULEUVEN.BE/WIEISWIE/EN/PERSON/U0042096

DEGREES
e PhD in Literature and Linguistics (KU Leuven/Brussels, 20006)

e Master in Literary Studies (KU Leuven, Ghent University, Free University Brussels,
University of Antwerp, 1996-1998)

e MA in Germanic Philology (English/Dutch) (KU Leuven, 1992-1996)
e Academic Teacher Training (KU Leuven, 1994-1998)

ACADEMIC EMPLOYMENT
® current: Associate Professor
Faculty of Arts, University of Leuven
e 2006-2008: Postdoctoral Research Assistant
Faculty of Arts, University of Leuven

e 2000-2006: Research Assistant
Faculty of Arts, University of Leuven

ACADEMIC SERVICE
e 2017-current: Head of the Research Group English Literature of KU Leuven

(https:/ /www.arts.kuleuven.be/english-literature)

2016- current: Director of the Centre for Reception Studies (CERES), KU Leuven Campus
Brussels (www.receptionstudies.be)

2018 — current: Member of editorial board Approaches to Translation Studies (Brill)

2015 - current Member of the Editorial Board of Reception: Texts, Readers, Audiences, History
(Penn State University Press)

2014 - current Member of the Steering Committee of the Centre for Translation Studies
(CETRA, KU Leuven)

CV Tom Toremans




SELECTED PUBLICATIONS

(for a full list of publications, see http://lirias.kuleuven.be/cv?Username=0U00420906)

Toremans, Tom. “Still but an Hssayist: Carlyle’s Early Essays and Late-Romantic Periodical
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